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ة في في حقل تعليم اللغات الأجنبي  فاعلي الشفهي بشكل خاص  ازدادت أهمية المدخل الت   

التي تزامنت مع الصياغات الأولي  الس   ( والتي (Long  1980; 1981  ة لفرضيةنوات 

هذه  تركز  الثانية.  اللغة  اكتساب  دراسات  في  التفاعلي  بالمدخل  كبير  اهتمام  إلى  أدت 

الخلفي  راسة  الد   على  الضوء  إلقاء  التاعلى  الأجنبي  ة  اللغات  تعليم  لطرائق  مع  ريخية  ة، 

التفاعل  المدخل  على  واحد  التركيز  باعتباره  في ي  ثورة  أحدث  التي  المداخل  أهم  من  ا 

اللغوي   اللغات الأجنبي  الدراسات  مناقشة أبرز الفرضيات التي يركز  وة،  ة في مجال تعليم 

ا  ة لهذا المدخلأبرز التطبيقات العملي    مع ذكرعليها المدخل التفاعلي،    بالتركيز على ؛ بدء 

القائم على التواصلالمهم  التدريس   ؛ ة، والتغذية الراجعة، وانتهاء بتدريس إستراتيجيات 

ا ذلك بأمثلة تطبيقية توضيحية لكيفي   ة استعمال تطبيقات المدخل التفاعلي في ميدان داعم 

 .أو أجنبية تعليم اللغة العربية لغة ثانية

المفتاحي   الراجعةةالكلمات  التغذية  التفاعل،  فرضية  إستراتيجيات التصحيحي ة  :   ،

 ة.الدخل اللغوي، المخرجات اللغوي   التواصل،
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ABSTRACT: 
Recently, the importance of the interactive oral approach has been 

increasing in the field of second language acquisition particularly. 

This is consistent with the earlier versions of Long’s Hypothesis 

(1980; 1981) about interaction. This study focuses on shedding the 

light on the post historical background of the methods of foreign 

language teaching. In particular, it focuses on the interactive 

approach as being one of the most important approaches that took a 

big area in the foreign language learning research studies. It also 

discusses the most well-known hypotheses in this approach. 

Moreover, the study reviews the most significant applications for 

this approach in the field of Arabic Language learning as second 

language, staring with Task- Based teaching, feedback and ending 

with the strategies of communication teaching. 
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 المقدمة: 

 في   ةالأجنبي    في ميدان تعليم اللغاتراسات  على مدى العقود الماضية بدأت كثير من الد   

الت  الت   من  المتمركزحول  المعلم   دريس  الت  إلى    على  يؤدي  كيف  بدراسة  فاعل الاهتمام 

الثانية  الشفهي اللغة  اكتساب  أن    مستمدة    ؛وتعلمها  إلى  تعال  ذلك من حقيقة مفادها  مل  لغة 

تعلم   إلى أن    Gass & Mackey  (2007)  من  كل  شير  إذ ي  كأداة للتفاعل والتواصل؛

إي نتائج  إلى  سيؤدي  الثانية  تم  جابي  اللغة  إذا  المتعلمين  من  ة  تحفيز  التواصل  خلال  على 

المحادثات التي تحدث بين   فاعلي على فكرة أن  ويعتمد المدخل الت  والتفاعل مع الآخرين.  

اللغة الأثن  الاجنبي ة  متعلمي  لديهممن    عزز ت فاعل  ت  اء  اللغة   في هم  ساعدت  كما  ؛تطور 

على  تفاعلي  الحصول  فعل  وردود  مفهومة،  بشكل للتفاوض    افرص  وفر  تو  ،ةمدخلات 

الت  الآخرين بطريقة عملية فعالة؛ خلاف  إيجابي مع   للتدريس  قليدي المتمركز على المعلم ا 

 ;Gass & Mackey, 2007))ة لممارسة اللغة  ي  ة وحقيقا طبيعي  الذي قد لا يوفر فرص  

Ibrahim, 2012.    حول متعلمي اللغة   تتمركزهو عبارة عن أنشطة  الشفهي  والتفاعل

وممارستهم   مشاركتهم  خلال  من  حقيقي  للغةالثانية  اتصال  التعليمي    في  الحقل  داخل 

يتعرض  وخارجه حيث  إلى؛  الثانية  اللغة  المنطوقا  متعلم  مع   لخطاب  الحوار  أثناء 

 . الآخرين

الت   أهمية  على  فقدوبناء   الد    عددركزت    فاعل؛  الثانية راسات  من  اللغات  تعليم  حقل  في 

لمعرفة كيف تؤدي   ؛ بين المتحدثين  اللغوي    التفاعلأثناء    الشفهي  أنماط الخطابدراسة  ب

المتعلمينة  الشفهي  التفاعلات   أخطاء  التعليمي    وتصحيح  الحقل  لغة   إلى  داخل  تحسين 
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 ,Mackey, A., Abbuhl, R., & Gass)  اوجعلها أكثر فهم    متعلمي اللغة الثانية

S, 2013; Alsaghiar, 2022; Shen, 2022)  ،  ا لأهمية التفاعل اللغوي ،  ونظر 

اللغوي   الحصيلة  تنمية  في  العربي  ودوره  اللغة  متعلمي  لدى  ودورهةة  لغة   ،  تطوير  في 

، ومناقشة الكيفية التي في توضيح مفهوم التفاعل، وأهميته، وفرضياته  ، ورغبة  المتعلمين

ية لغة يمكن من خلالها ترجمة هذا المدخل إلى واقع ملموس في ميدان تعليم اللغة العرب

أدبيات في  نقص  ظل  في  سيما  العربية    ثانية،  التطبيقية  أهميةاللسانيات  تناولت   التي 

 بإلقاء نظرةفقد قام الباحث  ؛  إلى التفاعل  العربية  متعلمي اللغة  دفعوأهمية    ،ممارسة اللغة

الثانية  فيالتفاعلي  المدخل    على  تأصيلية اللغة  ذكر  اكتساب  مع  ذ  زأبر،  ات التطبيقات 

 .والتي يمكن تطبيقها في ميدان تعليم اللغة العربية لغة ثانية به الصلة

 راسة:هدف الد  

الد   هذه  إلىتسعى  الض    راسة  مفهومتسليط  التفاعلي  وء على  اللغة  المدخل  تعليم  من   في 

 اور الآتية:ــخلال المح

 .والتطورشأة الن   ،اكتساب اللغة الثانية طرائقة عن لمحة تاريخي  ل: المحور الأو  

   .، وفرضياتهفي اكتساب اللغة الثانية المدخل التفاعلي  المحور الثاني: 

التفاعلي المدخل  تطبيقات  الثالث:  الثانية  المحور  اللغة  اكتساب  اللغة و  في  على  تطبيقها 

 . العربية

الأو   تاريخي  المحور  لمحة  عن  ل:  موجزة  الثانيةطرائق  ة  اللغة   ، اكتساب 

 :شأة والتطورالن  

أهمية كبرى وذو    تعلم لغات أخرى أمر حيوي    أن    على مدى عقود أدرك الجنس البشري  

منافع ة، أو  ة، وديني  من أجل تحقيق كثير من المنافع سواء  أكانت تلك المنافع منافع ثقافي  

الأساس  ة،علمي   الإنساني  شج    فقد  ؛وعلى هذا  الفلسفة  الكلاسيكي  عت  الن  ة  هضة ة في عصر 

ة اليوناني  كاللغة    عظيم؛ة مرموقة وذات طابع ثقافي وأرث تاريخي  لغات أجنبي  على تعلم  



الأساسي    ؛ةواللاتيني   الهدف  تحقيق  أجل  العلوم   من  من  المعرفة  على  الحصول  وهو 

الأخرى  اللغات  في  العلوم  تطور  من  والاستفادة  الأخرى،  اللغات  إلى  ونقلها  المختلفة، 

 (.  Clark, 1987) ذات الإرث التاريخي

ذلك؛ على  الأجنبي    وبناء   اللغات  تعليم  في  المتخصصين  من  كثير  البحث بدأ  في   عن   ة 

ه وتدعم  تعزز  ومداخل  ومناهج  الهدفطرائق  ظهرت  ؛ذا  الث    لذا  القرن  عشر في  امن 

الكلاسيكي    الميلادي  الطرائق  الثانية؛  أولى  اللغات  تعليم  في  القواعد ة  طريقة  وهي 

&  The Grammar-Translation Method   (Howatt, 2004  رجمةوالت  

Widdowson)    صوص المكتوبة التي من أجل إرشاد متعلم اللغة الثانية إلى ترجمة الن

الن   عليها  الأدبي  يغلب  الصوص  الن  ة لإسقاط  بين  النحوي  علاقة  هذه   والمعنى.  ظام  وتعتمد 

على الط   في    ريقة  الدقة  من  عال  مستوى  تحقيق  على  اللغة  متعلم   مةرجالت  حث 

(Nagaraj, 2021)،    أن الط  إلا  هذه  سيطرة  على  وقت  مضي  بعد  تعليم ه  على  ريقة 

الثانية   فاعلي  اللغة  عدم  المتخصصين  بعض  أن  تهاأدرك  اعتبار  على  تركز؛   على   ها 

احتياجاتمع  ة  ي  المعرف  الجوانب اللغة إهمال  الأهمي  ،  متعلم  تتجاهل  أنها  التفاعلية كما   ة 

رجمة طريقة القواعد والت    أن    Richards  &   Rodgers(2014)  يرى و  ة.والتواصلي  

نظري   على  تعتمد  الأدبي  لم  تبررها  ولم  إذ  ة  أن  ات؛  علمي    ه يرى  نظرية  من   هفإن    ؛ةبدون 

صفي    مكانبوبة  عالص   تعليمات  صحيحةتطوير  اللغة  ة  اكتساب  على  هذا تساعد  ومن   ،

 .المنطلق بدأت الانتقادات تتوجه إلى طريقة القواعد والترجمة

المتخصصو؛  ذلكوبسبب   العلماء  الأجنبي  في  ن  بدأ  اللغات  تعليم  عن ة  حقل  البحث  في 

منا خليط  سبة  نظريات  الن    بين  ا تكون  واللغوي  علم  بدأ   ات؛ فس  المثال  سبيل  في   تفعلى 

ة في لبنيوي  النظرية  م النفس، واة في علمن النظرية السلوكي    منتصف القرن العشرين كل  

ة في تدريس نظرية لظهور الطريقة السمعي    ا وخلفية  أساس    ج مشكلة  الاندما  فيعلم اللغة  

عن كلام  عبارةهي  اللغة  أن   مقولةويمكن تبسيط مبادئ هذه الطريقة في  .ة اللغات الأجنبي  

المعلم الجيد هو الذي يقوم و  العادات والممارسات.مجموعة من  عن  غير مكتوب وتعبر  
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بتدريب المتعلمين بشكل دائم على تكرار ما يسمعونه والعمل على التدريبات حتى إنتاج 

الصحيحة.  الهياكل العالم مقتنعة  لقد    اللغوية  أنحاء  المدارس والجامعات في جميع   كانت 

السمعي    بأن   تدريس  تعتبر    ةالطريقة  وفعالةجيدطريقة  الثانية  ة  اللغة  لتدريس  ؛  ومناسبة 

؛ ةة السلوكي  قوط غير المتوقع للنظري  الس  بعد  ؛ فهذا الإعجاب لم يدم طويلا    ن  ، فإومع ذلك

نظرة أدى    تغيرت  مما  الطريقة؛  هذه  إلى  تكون الباحثين  طريقة  عن  البحث  إلى  ذلك 

 . (Nagaraj, 2021)  مناسبة لتدريس اللغات الثانية

انتشار شعبية المجال الاجتماعي وتركيزه على إنتاج اللغة إلى سد هذه الفجوة؛ لقد ساعد  

 Canale  من الباحثين مثل العديد    (Hymes,1972)  ةفقد جذبت نظرية الكفاية اللغوي  

& Swain, 1980; Hadley, 2001; Munby, 1978; Savignon, 1972)) 

 ، ر وفق ا للسياق والوضع الاجتماعيإنتاج اللغة يتغي  أن    التي ترى   ةإلى تبني هذه النظري  

  ؛ بعبارة أخرى   وأ   ،قبول اجتماعي ا وما هو غير مقبولبما هو ميتأثرون    ن يالمتحدث  وأن  

اللغة يذعن للأعراف الاجتماعي    فإن   لتدريس  ة.إنتاج  الباحثون طرائق  وعليه؛ فقد طور 

الوظيفية،  لى سبيل المثال، النظرية  عة  اللغة الثانية تعكس مبادئ نظرية الكفاية التواصلي  

أن  ، واللغة لغرض معينوالقائمة على المحتوى  ل بعد مضي وقت على هذه المدخ  ه. إلا 

التواصلي   كثير    بدأ المدخل  إلى  انتقادات  بتوجيه  اللغات  تدريس  في  المتخصصين  من 

 (.(Dörnyei, 2009 ه لا يعتمد على نظرية تعلم محددةبحجة أن  

الثانية والنظر   تعليمتناسق بين  وعدم    ا هناك توتر    نجد أن    ؛ظر إلى ما سبقوبالن   ة ي  اللغة 

الثلاثة عقو الممارسي  إذ  ؛1980  -1960د  خلال  أساليب اعتاد بعض  استخدام  ن على 

اللغة   ةالمبني  التدريس   تعليم  فصول  فتح  على  الهائل  للطلب  للاستجابة  سطحي  بشكل 

المدارس والجامعات  الأجنبي ة /الثانية أن  ،  في  أن    هناك مجموعة    كما  الباحثين يرون  ه من 

للغات، البحث عن نظرية تكون أساس ا ومنطلق ا مناسب ا لطرائق تعليم ا من الضرورة بمكان  

كان   هأن    )  Long   (2007  حيث يذكر؛  ةهناك تركيز شديد على النظري    كان  بمعنى آخر

كان   وتعلمها  والأجنبيةم اللغة الثانية  يأن تعل  متجاهلين  هناك "اندفاع مفرط نحو النظرية"



يم اللغة تعل  ، ومن هذا المنطلق فإن  وي ا بين الستينيات والسبعينياتفي الأساس مجالا  ترب

إلى  وتعلمها   التربوي بحاجة  المجال  مع  تتسق  التي  المناسبة  النظرية  وممارسة   معرفة 

اللغة ي اللغة وتعلمها؛ إذ إن لكل تغير وفق ا للغرض الخاص من تعليمها  ، كما أن تدريس 

أهدافه تحقق  له  مناسبة  طريقة  خاص  إلى  ،  غرض  الأجنبية أن  إضافة  اللغات  تدريس 

  .تماعية، والثقافية، وغيرهامزيج من النظريات النفسية والاج

 فر في السبعينياتعلى وشك الوصول إلى نقطة الص    ةحقل تعليم اللغات الأجنبي  كان  لقد  

أن  ؛  ةالميلادي   الاجتماعي  النظري    في     Vygotsky  من  كل    مساهمة  إلا  الثقافيةة  ، ة 

التفكير في نظريات   تمثل حجر الأساس فيفي فرضية المدخلات    Krashen  وكراشين

ة الاجتماعي    ةتؤكد النظري  ؛ حيث  اللغوية  والمدخلات  الاجتماعي  تكون مبنية على التفاعل

التعلم ليس عملية فردية فحسب، بل هو عملية تفاعل اجتماعي تحت إشراف    أن    ةالثقافي  

المعلمين يلعب دور  التفاعل الا   أن       Vygotskyإذ يرى    ؛وتوجيه  ا في مهم  ا  جتماعي 

هي التي   العقليةاخلية  الد    الآليات  أن    Krashen  من ناحية أخرى يرى كراشين  .علمالت  

تساعد على اكتساب اللغة إذا تعرض متعلم اللغة لدخل لغوي مفهوم يفوق مستواه اللغوي 

بشكل كبير في تطوير   نهاتان النظرياساهمت    لقد  .(Muho&Kurani, 2011)  قليلا  

 : في المحور الآتي عليه وءالض  الذي سوف أسلط  ةالميلادي    تالتفاعل في الثمانينيا  مدخل

 : وفرضياته المحور الثاني: المدخل التفاعلي

من خلال اهتمام عدد   ةالميلادي    ة للمدخل التفاعلي في بداية السبعينياتتعود البدايات الفعلي  

الشفهي   الخطاب  أنماط  بدراسة  الباحثين  اللغة    من  متعلم  والثانيبين  المتحدثين بين  ة، 

من   حديثهمالأصليين من خلال فحص الطريقة التي يقوم بها المتحدثون الأصليون لتعديل  

التعديلات وتبسيط   خلال  منكذلك  ، و يسرةبطريقة مإلى متعلم اللغة  أجل إيصال المعنى  

رأي عدد من الباحثين   من هنا.  أطفالهم  أثناء حوراهم معالآباء    يقوم به   كان  الذي   الحوار

الت  الت    أن   الحوار مثل  أثناء  التي تحدث  قد تؤدي   ،وضيحكرارات، والت  بسيط، والت  عديلات 



 المدخل الت فاعلي وتطبيقاته في اكتساب اللغة الثانية وتعليم اللغة العربية 

وبهذه الطريقة   ؛أو أجنبية  ثانيةإلى اكتساب اللغة سواء  أكانت لغة أولى للأطفال أم لغة  

 (. (Gass, S. M., & Mackey, A, 2014  اللغة ها تعزز من اكتسابفإن  

في    دخلات وعلى لغة المتحدثين تؤثر في كثير من الباحثينركيز على المبدأت طريقة الت  

الثانية اللغة  تعليم  صاغوالأجنبية  ميدان  لذا   ،  Krashen   (1977;1980)    ة فرضي

مستوى متعلم اللغة تؤدي إلى   التي قد تفوقة  اللغوي  المدخلات    التي تعني أن  المدخلات، و

الثانية؛   اللغة  يرى اكتساب  هذا    Krashen  إذ  اللغة أن  السياق    في  متعلم  تعرض  إذا  ه 

اللغوي   سيساعده    فإن    ؛ةللمدخلات  تذلك  الثانية  وفي  اللغة  لتعلم  كبيرة  فرصة  على فير 

 الانفعالي المرشح  بمعنى آخر أن  ،  انخفاض القلق تجاه اللغة  ذلك سيؤدي إلى  اعتبار أن  

، للغوي قليلا  يفوق مستواه ا  دخل لغوي إلى  المتعلم  ينخفض إذا تعرض  سلدى متعلم اللغة  

في    كبيرة  التفاعل بين المتحدثين لم يحتل مكانة  إلا أن    وبالتالي يؤدي إلى اكتساب اللغة.

 (. (Gass, S. M., & Mackey, A, 2014 ة المدخلات اللغويةفرضي  

فكرته تتمحور   إن    ؛ إذتعلم اللغة الثانيةثناء  أ  محدد   جانب  يركز على  ي  التفاعل  المدخل  إن  

ت  حول والت  كيف  المحادثة  الآخرين  الشفهي  واصلؤدي  مع  ثانية   والتفاعل  لغة  تعلم   إلى 

من أهم  المحادثة التفاعلية المدخل التفاعلي يرى أن   ؛ لأن  ةوالاستفادة من المدخلات اللغوي  

وتعزز الدخل اللغوي الذي يتعرض   بشكل إيجابي    تعلم اللغة الثانية  فيعوامل التي تؤثر  ال

ن دور المدخلات الشفوية يالباحثبعض  على سبيل المثال، درس  ف   ؛لها متعلم اللغة الثانية

، في تعلم اللغة الثانية   والتغذية الراجعة)أي الاستماع(، ومخرجات المتعلم )أي التحدث(،  

اللغة   اكتساب  في  أهميتها  النتائج  لذا   ؛(Gass & Mackey, 2007)  الثانيةوأثبتت 

 التفاعل؛ إذ يرى  تي تعرف بفرضية أولى فرضياته، ال  Long  (1980; 1981)  صاغ

Long     المدخلات    كلا    أن المحادثة   وتطوير  ةاللغوي  من  تعديل  من  ينبعان  الثانية  اللغة 

من بينهم      عندما عمل المتحدثون الأصليون وغير الأصليين على حل صعوبة التواصل

 . خلال التفاوض بشأن المعنى



أن   إلى  الصدد  هذا  في  الإشارة  التفاعليال  تجدر  التفاعلبالسمي    مدخل  من  بدلا    يمدخل   

راسات التي تبحث عن مجموعة من الفرضيات والد    عبارةلأنه  ؛  الشفهي  نظرية التفاعل 

فسير تفتقر إلى الت    على اعتبار أنها  في كيفية تسهيل المحادثة والتواصل لتعلم اللغة الثانية

تقدمه   الذي  أن  المتماسك  نظري  على  يؤكده  إذ   ن  أ  Gass &Mackey  (2014)   ة؛ 

أن   على  أفضل  بشكل  إليه  ينُظر  يزال  لا  نظرية  مدخله  التفاعل  من  نظريات   بدلا   من 

اللغة،   أن    Krashen    (1981)  ويشيراكتساب  في إلى  المبدئيين  للمتعلمين  بالنسبة  ه 

 في  الص  يؤدي إلى تعلم اللغة بشكل جي د، بل لا بد أن يكون التفاعللا  ه قد  تعلم اللغة؛ فإن  

متقدمة وتحت المتوسطة وفي المستويات الفي مراحل تعلم اللغة    المتحدثين الأصليينع  م

اللغات تعليم  في  متخصصين  أي  إشراف  أن  ،  المستوياتالتفاعل    يكون   يجب  التي    في 

الوحيد مع الآخرين لا يضمن التعلم في التفاعل    ؛ وعليه؛ فإن  المبتدئةتجاوزت المستويات  

   .، وتوفر مدخلات مناسبةبلية للفهم غياب بعض الشروط مثل القاظل 

 حو الآتي: ويتكون المدخل التفاعلي من عدة فرضيات رئيسة على الن  

 الفرضيات الرئيسة للمدخل التفاعلي:

الدراسات  من  عدد   ;Adams, 2003; Gass & Mackey, 2007)   تشير 

Mackey, 1999; Liu, 2022)    أن فرضي    هناك  إلى  الش    اتثلاث  التفاعل   فهي في 

في الثانية  تؤثر  اللغة  وهيتعلم  التفاعل،  ؛  فرضية  للفهم، و:  القابلة  المخرجات  فرضية 

 ، وسوف أتناولها بإيجاز فيما يلي:وفرضية الملاحظة

والاستفادة   تسهيل المحادثة  تساعد فيفرضية التفاعل    أن  Long   (1981; 1983  )يرى 

ا أثناء    من الدخل اللغوي الذي يتعرض له متعلم اللغة، وجعله ؛ حيث يشير التعلمأكثر فهم 

سوء الفهم الذي قد يحدث أثناء المحادثة   أن  ترى  فرضية التفاعل    إلى أن  في موضع آخر  

ال ذلك  في  )بما  المتحدثين  حديثهمميجبر  صياغة  إعادة  على  أكثر لجعله    وتعديله  تعلم( 

ا إذفهم  ا  المتعلم  حوارتعديل    يساعد  ؛  من  مزيد  توفير  أن    ،لغةللفهم  على  اعتبار   على 

بما يتسق تتطلب من المتحدثين تعديل حديثهم  والمحادثة التي تتضمن صعوبات في الفهم  
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اللغة   قواعد  إلى  س  الهدفمع  اللغة تؤدي  من  المزيد  هذ  .تعلم  الرأي  يتوافق  حجةه   مع 

Ellis   (2005  :306)  :الاتصال" القائلة ينقطع  الأمور، عندما  تسوء  فإننا بأنه عندما  ؛ 

الت   جاهدين  عن  نحاول  الكثير  ونتعلم  المعنى،  بشأن  عملية في    ةاللغوي    راكيبالت  فاوض 

الآخرينالت   إلى  المعنى  إيصال  أجل  من  الت   "واصل  هذا  خلال  ويتم  من  طلب عديل 

على سبيل المثال ،  (Long, 1983)   من التفصيل والتوضيح والتكرار  ا المتحدث مزيد  

 أن    ، مما يؤدي إلىالتكرارمنه  يطلب    هفإن    ؛ث الآخر المتحد  فهمعندما يفشل المتعلم في  

 فإن    ؛ومن ثم  ،ما يقال  فهم المتعلمُ ي    يضبط حديثه حتىأن    جاهد ا  يحاولالآخر  المتحدث  

 سيؤدي إلى عملية الفهم الجيد. تعديل الكلام

ا  ، إلا أن  المعنىالمحادثة قد يساعد على فهم    تعديل  على الرغم من أن   سات  رامن الد    بعض 

الاعتبار   بعينخاصة عند الأخذ  ساعد على سرعة تعلم اللغة الثانية،  ه قد يلم تشر إلى أن  

الفهم    أن   تعلم  الثانيةم  يتعلطرائق    عن  تختلفآليات   ;Ellis, 1991)   مهاوتعل   اللغة 

Swain&Lapkin, 1995)يرفض  ؛ أن    Long  فرضية  Ellis   (1999)إذ   بحجة 

ل  تعديل   المعنى بطريقة صحيحة  إيصال  أن  المحادثة من أجل  بالضرورة  إلى   يس  يؤدي 

تعلم اللغة بطريقة تتسق مع قواعد اللغة الهدف؛ لأنه عندما يزداد التركيز على الفهم قد  

إلى   الت حجريؤدي  إلى  ثم  ومن  الت علم،   Interlanguage  والركود  تباطؤ 

fossilization   فإن المحادثة والتحدث   تعديل    أن    ثبات ه من أجل إ، وعلى هذا الأساس 

التعلم إلى  فإن  يؤديان  التعلم   ه؛  التي تحفز  والعوامل  الظروف  تحديد  الباحثين  يتعين على 

 فيه. وتؤثر 

فرضية ، وتسمى  فرضية المخرجات المفهومة  Swain  (1985)  ؛ قدمولسد هذه الفجوة

المحادثة أثناء  للفهم  القابلة  أالمخرجات  وتعني  يجب  ن  .  معلمي  ه  الثانيةعلى   دفع    اللغة 

 لأن دفع ؛  بعض الشيء  تفوق مستواهم اللغوي  ة  المتعلمين للتحدث واستخدام تراكيب لغوي  

على  عرف  يساعد على الت  سوف    ؛ة لم يتقنوها بالكاملتراكيب لغوي    استخدام  إلى  المتعلمين

، من مواردهم  الاستفادةالمتعلمين بحاجة إلى    ؛ لأن  جوانب اللغة التي يحتاجون إلى تعلمها



اللغوي  و قدراتهم  توسيع  حدإلى  أقصى  إلى  المتعلمين    لأن    ؛ة  يجعل  ما  هو  أكثر  الضغط 

للتواصل تعلم   أن  .  ا  الثانية  أن  إلى  يشير    ((Krashen  1998  إلا  اللغة  لا   متعلمي 

للتحدث  يفضلون  دفعهم  يتم  المستوى   أن  من  أعلى  فيه  اللغوي    بمستوى  هم  لهذا الذي   .

ا صعب ا    يعد  للتحدث  المتعلمدفع    أن    Krashen  يرى ،  السبب بعض الشيء، وبالتالي أمر 

مشاركة الطلاب وموقفهم   فيقد تؤثر    على اعتبار أنها  ؛جب تجنب القواعد الجديدةيه  فإن  

ثانية لغة  تعلم  التجاه  بسبب  المحادثة  في  الطالب صعوبة  يجد  قد  إذ  تفوق ؛  التي  قواعد 

 . مما قد يؤدي إلى انقطاعه عن تعلم اللغة مستواه اللغوي  

قدم تعرف  Schmidt   (1983; 1995; 2010)لقد  التي  الثالثة  بفرضية   الفرضية 

 . Schmidt’s Noticing Hypothesis   شميتفرضية  ا برف أيض  ع  وتُ   ،ظةالملاح

ة ومقارنتها ه يجب على المتعلمين الانتباه إلى أخطائهم اللغوي  ة على أن  ؤكد هذه الفرضي  تو

يجب عليه ه  ؛ فإن  لغوية  أخطاء  ه بمجرد أن يرتكب المتعلم باستخدام اللغة بدقة. هذا يعني أن  

الفرق   ويجد  فيها،  ويفكر  يلاحظها،  الصحيحأن  والأداء  الصحيح  غير  الأداء  مبين  ن . 

 أن  تكفي لتعلم اللغة طالما  والتواصل لا    المحادثة  فإن  Schmidt   (2010  ،)وجهة نظر

أخطا   المتعلم   يلاحظ  و ءلا  يه  للغةبالا قارنها  لا  الدقيق  هذا .  ستعمال  في  الإشارة  تجدر 

في التعبير عن أفكارهم   الطلاب  عندما يفشللا تتم إلا    الأخطاء  ملاحظة  أن  إلى    الصدد

صعوبة    أو التواصل أو  ؛  لهمالآخرين  فهم  في  يجدون  في  مشكلة  هناك  تكون   عندما 

 فقد تم تصميم الشكل الآتي: فرضيات المدخل التفاعلي؛ولتوضيح  اللغوي بشكل عام،
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وتطبيقها   المحور الثالث: تطبيقات المدخل التفاعلي في اكتساب اللغة الثانية

 :على اللغة العربية

الت   المدخل  إلى  يسعى  المدخلات فاعلي  وتحسين  والسياق  المتعلم  بين  الصلة  توثيق 

اللغوي   وبناء   والمخرجات  المتعلمين،  مع  تفاعله  من خلال  ذلك  ة  التطبيقات   تعددتعلى 

 فيما يلي:  ا منهاوسوف أذكر بعض   ولت المدخل التفاعلي؛التي تنا 

 : Tasked-Based teaching  التدريس القائم على المهمة 1

ن في مجال تعليم اللغات الثانية  يمن بدأ كثير من الباحثين اللغويالز  على مدى عقود من  

الت   يؤدي  أن  يمكن  كيف  نتائج  بدراسة  إلى  المهام  على  القائم  من إيجابي    دريس  يستطيع  ة 

إلى   Yao, C  (2017)  خلالها متعلم اللغة الثانية اكتساب اللغة بشكل أفضل؛ إذ يشير

الميلادي    أن   الثمانينات  أوائل  في  بدأ  المهام  القائم على  اللغة    مشروع ة من خلال  تدريس 

Prabhu  الاستفادة من   ذا المشروع هووكان أحد أهداف ه،  1984  -1975  من عام

الطبيعي   الثانية،  الآليات  اللغة  لاكتساب  للمتعلمين  من خصوص  ة  يتمكنوا  لم  الذين   ا 

Pyun, (2013 )  فهيعر  إذ  ؛   (Yan, 2020)   ة في حد ذاته الواقعي  واصل في الحياة  الت  

 ةطبيعي    على ممارسة اللغة في سياقات  ينقدرة المتعلم الاستخدام الوظيفي للغة و  هعلى أن  

واصل التي تحدث غلب على صعوبات الت  تحسين قدرة المتعلم على الت    بهدف  ؛ذات معنى

في   الآخرين  مع  التفاعل  اليوميأثناء  أي  التواصل  خلال،  في   من  المتعلمين  إشراك 

اللغة    مصطنعة  مواقف استخدام  المواقف  تحاكي  من   لأن    ؛ةالحقيقيفي  النوع  هذا 

على اعتبار أنها تركز    ةلتدريس اللغة الثانية والأجنبي    فاعليةالمشاركة هو الطريقة الأكثر  

ويتميز التدريس القائم من التركيز على الشكل.    بدلا    بطريقة تفاعلية  على إيصال المعنى

  حو الآتي:على الن   على المهمة بعدد من الخصائص

غة المصطنعة البعيد عن الل  ة: حيث يجذب الحديث الطبيعي  استخدام اللغة الطبيعي   •

ة، وبناء  على ذلك يحصل الطلاب على فرص ا من متعلمي اللغات الأجنبي  كثير  



الث   اكتساب  على  يساعدهم  مما  اللغة  بالن  لاستخدام  الطويل  قة  المدى  على  فس 

أن تعليم اللغة إلى    Brammadevan  (2020)  خارج قاعة الدرس؛ إذ يشير

يوفر   سوف  الطريقة  اللغةفرص  بهذه  لاستخدام  طبيعي    ا  ظروف  سيما في  ة 

متحدثين  ومع  الطبيعي  سياقها  في  اللغة  ممارسة  من  يتمكنوا  لم  الذين  للطلاب 

 أصليين. 

وفق   • المعلم  يعتبر  الموجه:  بالموجه المعلم  أشبه  المهام  على  القائم  للتدريس  ا 

يؤكد لذا  تفاعلي؛  سياق  في  اللغة  ممارسة  أثناء    Brammadevan  للطلاب 

اللغة الم   أن    (2020) استخدام  تنمية  على  يساعد  سوف  الطريقة  بهذه  علم 

 ة حيث يحصل الطلاب على فرصة جيدة تحت إشراف معلم اللغة. الطبيعي  

أهم جانب في   : وهذا يعني أن  ركيز الرئيسي للمهمة على المعنى أو الرسالةالت   •

وفق   إيصال  التفاعل  هو  المهمة  على  القائم  للتدريس  صحيحة  ا  بطريقة  المعنى 

 للمستمعين. 

المعلم قد    أن  إلى    Swain  (2005 )   على الشكل: إذ يشير قد يركز المعلم قليلا   •

بطريقة  المعنى  إيصال  تعذر  عند  الشكل  على  التركيز  إلى  الطلاب  يوجه 

تجعل   يجب أن    المهمة    أن    Pyun  (2013)  صحيحة، وعلى هذا الأساس يرى 

للغة استخدامهم  وتعزيز  المعنى  تبادل  على  يركزون  في   الصحيحة  المتعلمين 

تمرين تدريبي قصير أو خطة يمكن أن تكون المهمة عبارة عن  ، والعالم الحقيقي

 بالشكل الصحيح.  عمل تتطلب الاستخدام التلقائي للغة لتوصيل المعنى

للمهمة   • النهائي  الهدف: الإنجاز  المهمة هو  النهائيإنجاز  الهدف  يدفع  هو  ، مما 

من الصعوبات    متعلمي اللغة إلى الحرص على المشاركة بفاعلية، وتحدي كثير

بعض المهام قد تساعدهم   والبحث عن حلول فيما بينهم، كما أن    ،التي قد توجههم

أن   اللغة  في  استخدام  في  مبدعين   ;Hao, 2021)   يكونوا 

Brammadevan, 2020.) 
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وفق  أن    Ellis  (2003 )  ويرى  المهمة  على  القائم  التدريس  تنفذ طريقة  أن  يجب  لعدة ا  ه 

ة من حيث الأهداف مفتوحة أو مغلق. أولا ، قد تكون المهمة  حو الآتي ة على الن  نقاط أساسي  

تحقيقها  الص ف  ؛المراد  على  العمل  للمتعلمين  يمكن  المثال،  سبيل  على على  للتعرف  ورة 

ركة المتعلمين في في المقابل، قد لا يكون للمهمة هدف محدد، مثل مشا  ،ألوانها المختلفة 

ومن وجهة نظره فإن المهمة المفتوحة تتيح للمتعلم فرصة التحكم في   ،محادثة أو حوار

تقيد المتعلم   التي قد  المغلقة  للمهمة  اخلاف  ،  ع والخطاب ذي الصلة خلال النشاطالموضو

 من استخدام أنماط لغة معينة. 

ينقل   ي التبادل أحادي الاتجاه،فف  ؛ة الاتجاهة أو ثنائي  بطريقة أحادي  ثانيا ، يمكن تنفيذ المهمة  

عندما التبادل ثنائي الاتجاه،    ، في حين يتممات دون تلقي ردود فعل لفظيةالمتعلم المعلو 

من  لفظية  رسائل  ويستقبل  يرسل  حيث  الآخرين  مع  منتظم  تواصل  في  المتعلم  ينخرط 

   الآخرين لتشكيل المناقشة.

تزويد   تهدف إلىزة  المهمة المرك ؛ فمركزة  تكون المهمة مركزة أو غير    ا، يمكن أن  ثالث  

معينة قواعد  لممارسة  بفرص  للسماح   ،المتعلمين  المركزة  غير  المهمة  تصميم  تم  بينما 

النوع الأخير لا يهدف إلى   وبالتالي فإن    ،تدرب على استخدام اللغة بشكل عامللمتعلم بال

 تدريس قواعد محددة، بل يعطي المتعلم فرصة لممارسة القواعد التي يعرفها بالفعل.  

ا، يمكن أن تكون المهمة مهمة   يعتمد ذلك   حيث  ؛مصطنعةتعليمية    واقعية أو مهمة    وأخير 

 على صحة المهمة وتمثيلها لاستخدام اللغة كما يتم استخدامها في الحياة الواقعية. 

تأثر   بفرضيةلقد  المهام  على  القائم  الملاحظة  Schmidt  التدريس   Noticing  وهي 

Hypothesis  أن  و على  تؤكد  أن    التي  يجب  ويقارنها   المتعلم  اللغوية  لأخطائه  ينتبه 

أن    ويةاللغ  اتستخداملابا أثناء   اخطأ لغوي  المتعلم    أن يرتكبه بمجرد  الدقيقة. وهذا يعني 

الصحيح  ؛المهمة والأداء  الخاطئ  أدائه  بين  الفرق  ويجد  فيه،  ويفكر  أن يلاحظه،   فعليه 

(Schmidt, , 2010  .)  نظر وجهة  الاجتماعي لا    Schmidtمن  التفاعل  يكفي 

لاستخدامات يقارنها بالا  ه وءالمتعلم لا يلاحظ أخطا  طالما أن    القائمة على المهمة  والكتابة



الدقيقة وبالتالي،  اللغوية  المهمة  المتعلم    فإن  .  أداء  كيفية بحاجة  أثناء  إلى  الانتباه  إلى 

للغة   الآخروناستخدامه  يستخدمها   الملاحظة   ن  أ  Izumi  (2013 )  ويرى ،  وكيف 

(Noticing)  ولكن فهم الأخطاء ليس ضروري ا. هذا يعني أن    ،قد تكون ضرورية للتعلم  

ه ء يلاحظ أن أدا؛ إذ يكفي أن  المتعلم لا يحتاج إلى فهم سبب خطأ نطقه أو استخدامه للغة

دون   الخطأ  يصحح  ثم  الخطأ؛ غير صحيح  سبب  يفهم  أن  إلى  أن  الحاجة  اعتبار   على 

 الأخطاء التي يقع فيها.  دود؛ إذ لا يستطيع متعلم اللغة معرفة كل  الانتباه إلى الأخطاء مح

كل    بأن    Izumi  دعاءان  إ ملاحظة  يمكنه  لا  أن    المتعلم  إلى  يشير  الممكن شيء  من  ه 

 افتراض يعتبر    ذلك  ، وليس كلها، وبناء  على للمتعلم أن يلاحظ على الأقل بعض القواعد 

Izumi    بالغ الأهمية   اأمر  يعد  الأخطاء التي يقع فيها    لكل  حول عدم ملاحظة متعلم اللغة

 &VanPattenتتم ملاحظته؛ لذا يشير  لتوجيه البحث لمعرفة ما يمكن ملاحظته وكيف

Oikkenon    (1996)  باللغة الإنجليزي    ن  أ  إلى الناطقين  يجدون قد  ة  المتحدثين غير 

الأخطاء التي يقعون   ؛ إذ لا يستطيعون ملاحظة كل  في تعلم المقالات الإنجليزية  صعوبة  

ة في القواعد ليس من السهل ملاحظتها.  بعض الأخطاء الشكلي    فيها، وهذا يشير إلى أن  

هنا   كل  ومن   ( (Swain&Lapkin, 1998; Gass&mackey, 2007  من  يرى 

الأفكار والمعنى إلى الأخرين؛ فإن ذلك قد يوجهه أنه عندما يفشل متعلم اللغة في إيصال  

  إلى البحث وملاحظة الأخطاء التي وقع فيها.

 :التصحيحي ة التغذية الراجعة 2

طاق خلال السنوات الأخيرة حول فاعلية مساعدة متعلمي اللغة الثانية هناك جدل واسع الن  

الجمل  على   الآتصحيح  مع  والتفاعل  الحوار  أثناء  يستخدمونها  يرى خرينالتي  حيث   ؛ 

Hendrickson  (1978   مذكور في   Rezaei, S., Mozaffari, F., & Hatef, 

Am 2011 )  ر المعنى  غي  ة التي قد تُ ة العالمي  الأساسي  ه يجب الاهتمام بتصحيح الأخطاء  أن

الأفكار، في بدلا   إيصال  تؤثر في عملية  قد لا  التي  البسيطة  التركيز على الأخطاء   من 

أن   آخرون  يرى  يتجزأ من عملي    حين  التصحيحية جزء لا  الراجعة  اللغة التغذية  تعليم  ة 
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أي   الخطأ  بتصحيح  الاهتمام  ضرورة  مؤكدين  نوعه      اوتعلمها،  أن  كان  اعتبار   على 

من جانب آخر يرى   .تصحيح الخطأ سيساعد متعلمي اللغة على تجنب الأخطاء اللغوية

ا سلبية ؛ لأن لها أثار  بشكل تام  التغذية الراجعة التصحيحية  عن ه يجب التخلي  خرون أن  آ

اللغة متعلمي    (. Rezaei, S., Mozaffari, F., & Hatef, Am 2011)   على 

معلومات أو تعليقات يتلقاها المتعلمون في مهمة   إلى أي   يشيرمصطلح  والتغذية الراجعة  

  .الاختبار سواء من المعلم أو من شخص آخرالكتابة أو والمحادثة التعلم أو 

الص   هذا  في  الإشارة  أن  تجدر  إلى  أشكالا    دد  الراجعة الت  من    مختلفة    هناك   غذية 

الراجعة  ةصحيحي  الت   التغذية  مثل  أو  الشفهي  ،  الراجعة  الت  ة  يمكن  غذية  التي  أو  المكتوبة 

الط  تقديمها من خلال أدوات   المعلم أو  التعليمي  مختلفة يختارها  العملية   ة لاب حسب نوع 

(Qassemzadeh, A., & Soleimani, H., 2016  ،)  من  ويرى  كل  (, Pilan

I., Lee, J., Yeung, C. Y., & Webster, J, 2020; Rezaei, S., 

Mozaffari, F., & Hatef, Am 2011 )    للتغذية إستر  عدةهناك     أن اتيجيات 

والاستنباط، الصياغةإعادة  مثل    الراجعة؛ اللغوية،  والمعلومات  التوضيح،  وطلبات   ،

 . والتكرار، والترجمة

 إعادة الصياغة: -أ

الص   إعادة  مصطلح  استخدام  بداية  تم  الأم  ياغة  اللغة  خلال    في  البالغين من  استجابات 

الأطفال ينطقها  التي  والجمل  أُ   ((Nicholas et al, 2001  للألفاظ  هذا ثم  سقط 

أو   لكل  ه إعادة صياغة  المصطلح على اكتساب اللغة الثانية، وعليه فقط تم تعريفه على أن  

الط   كلام  من  متعالب،  جزء  فيه  وقع  الذي  الخطأ  ذكر  اللغةدون  ويؤكدلم   .  Sheen 

من أنواع مختلفة بما في ذلك عمليات إعادة نوع    عملية إعادة الصياغة هي  أن    2006))

التصحيحي   الصياغة  ،  ةالصياغة  إعادة  إعادة وعمليات  وعمليات  التصحيحية،  غير 

 : ويمكن توضيح إعادة الصياغة كما في المثال الآتي، الجزئيةأو  الصياغة الكاملة

 العمادة. يذهباليوم، لأنه  لا يأتيالطالب: زميلي 



 .؟لأنه سيذهب للعمادة  المعلم: زميلك لن يأتي اليوم؛

 .لعمادةيذهب ا، نعم لن يأتي اليوم؛ لأن سالطالب: أوه

 لعمادة. سيذهب لالمعلم: لأنه 

 لعمادة.سيذهب لالطالب: نعم؛ لأنه 

ها من أكثر ردود أنعلى اعتبار  اسع  على نطاق وكبيرة    احتلت إعادة الصياغة أهميةلقد  

التفاعلي   الإيجابي    المستخدمة؛  ة الفعل  الأهمية  الباحثين  بعض  يؤكد  الصياغة إذ  لإعادة   ؛ة 

الحوار والاتصال أثناء التفاعل، بل تكسب متعلم اللغة ثقة بنفسه؛    باستمراريةتتميز    لأنها

لكيفية توجيه الحوار   بشكل عفوي لأنها تكون بطريقة غير مباشرة، بل إنها تزود المتعلم  

 إعادة الصياغة تحافظ على التركيز على المعنى   بما يتسق مع قواعد اللغة الهدف، كما أن  

Pilan, I., Lee, J., Yeung, C. Y., & Webster, J, 2020; Khoram, 

A., Bazvand, A. D., & Sarhad, J. S, 2020) )  فقد وعليه؛  أجريت ، 

من متعلمي    ياغة، وأظهرت النتائج أن هناك عدد ادة الصمدى فاعلية إعادراسات حول  

اللغة يتوافق مع تراكيب  بما  للغة  الثانية تغيرت صياغتهم  أن  الهدف  اللغة  إلا  العوامل   ، 

 (. Sheen, 2006; Long, 1996)  التي أدت إلى ذلك لا تزال مجهولة

أن   إلى  الصدد  هذا  في  الإشارة  الراجعة  تجدر  خلال  التغذية  الصياغة  من  ليس   إعادة 

، وأثناء اوخارجه   الدرس  قاعةداخل  بالضرورة أن تكون داخل الحقل التعليمي بل قد تقع  

مما يوفر فرصة محتملة لمساعدة المتعلمين على   وغيره  الأحاديث الودية مع متعلم اللغة

أ الدقيق   لأن  ؛  خطائهمتصحيح  للاستخدام  ا  نموذج  للمتعلم  يوفر  التعليقات  من  النوع  هذا 

ية إعادة الصياغة على عدة تعتمد فعال؛ إذ  ركيز المتعلم على المعنى والفهمويحافظ على ت

وملاحظة الفرق بين ،  اهتمام المتعلم بتصحيح أخطائه، وقدرته على الانتباهمنها    عوامل

 الأخطاء التي يتم تصحيحها.  وعدد، لوب المعلم في التدريس، وأسوالتصحيح أخطائه
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 التغذية الراجعة الصريحة: -ب

مناسبة   مدى  والباحثون حول  العلماء  لماختلف  الصريحة  الراجعة  اللغات التغذية  تعلمي 

استعمال التغذية الراجعة   أن    (Seedhouse, 2001)الأجنبية؛ إذ يرى بعض الباحثين  

إحراجهم وتثبيط عزيمتهم، وبالتالي قد يؤدي إلى التوقف عن ريحة سوف يؤدي إلى  الص  

يرى  حين  في  اللغة،  ا  Schmidt  (1994)  تعلم  التصحيحية أن  الراجعة   لتغذية 

في    الصريحة الدقة  تطوير  في  ا  مهم  ا  دور  تلعب  أن  الثانيةاستعمال  يمكن  ويتفق اللغة   ،

الرأي  هذا  في  أن    Ellis   (2005)  معه  يرى  بحاجة    الذي  اللغة  توضيح متعلم  إلى 

ة أثناء تقديم التغذية عليقات السلبي  ضرورة تجنب الت  ة التي وقع فيها، مؤكد ا  اللغوي    الأخطاء

 الراجعة الصريحة.

أثناء يقصد بالتغذية الراجعة الصريحة الإشارة والتنبيه إلى وجود خطأ معين في الصياغة  و

تتفق مع اللغة الهدف، وتكون على تغذية راجعة صريحة  متعلم اللغة الثانية، وتوفير    حديث

 يقدم المعلم أدلة  حيث    صحيح الصريح؛ل يكون عن طريق الت  كل الأو  شكلين مختلفين: الش  

المتعلم خاطئ بشكل واضح  سلبية    وأإيجابية   أنتجه  ما  الثاني  .أن  الشكل  فيكون عن   ؛أما 

مات أو  الطلاب "تعليقات أو معلو   حيث يقوم المعلم بإعطاء  ة؛تغذية الراجعة اللغوي  الطريق  

بحسن   تتعلق   Rezaei, S., Mozaffari, F., & Hatef, Amالصياغة  أسئلة 

 الراجعة الصريحة من خلال المثال الآتي: غذية ويمكن توضيح الت    (.(2011

 الطالب: ذهب الطالبين إلى الكلية.

)الطالبين( لماذا نصبت كلمة  الكلية. ؟المعلم:  إلى  الطالبان  تقول: ذهب  أن  الصحيح  إذ   ،

المعلم   يعطيه  تقديم  وقد  خلال  من  آخر  بشكل  راجعة  لغوي  تغذية  حسن معلومات  عن  ة 

يقول   قد  إذ  للطالبالصياغة؛  ،  المعلم  فاعلا  وقع  وقد  مثنى،  )الطالبان(  يرفع و:  المثنى 

السابق بالألف المثال  في  النظر  بمثال صحيح. وعند  تغير صياغتك  أن  وبالتالي يجب   ،

أن   الخطأ   نجد  له  الشكل الأول صحح  تغذية راجعة صريحة على شكلين؛  تلقى  الطالب 



اللغوي   الخطأ  له  صحح  حين  في  وصريح،  مباشر  بشكل  طريق    النحوي  تقديم عن 

 .ة عن الخطأ الذي وقع فيهة نحوي  معلومات لغوي  

 الاستنباط )التغذية الراجعة الضمنية(: -ج

اللغة إلى التصحيح واستنباط الخطأ، ويكون عن طريق  هو أسلوب تصحيح يدفع متعلم 

ياغة للخطأ الذي الأولى من خلال طلب إعادة الص   عن طريق ثلاث إستراتيجيات مختلفة؛

فتكون عن طريق استخدام الأسئلة المفتوحة دون الإشارة   ؛وقع فيه متعلم اللغة، أما الثانية 

أما الإستراتيجية   .إلى خطأ معين، كأن يسأله عن طريقة إعراب جمع المذكر السالم مثلا  

فتكون عن طريق فترات توقف وإيقاف المتعلم في أماكن معينة، ثم السماح له   ؛الأخيرة

 (. Ibrahim, 2012)  بإكمال الحوار

 طلبات التوضيح: -د

ويقصد بهذا النوع من التغذية الراجعة أن المعلم يسأل الطلاب أسئلة تشير إلى عدم الفهم، 

اللغة غير صحيحة التي ذكرها متعلم  الصياغة  أكثر،   ،وأن  إلى توضيح  بحاجة  بل هي 

الن   هذا  جميع  ويشير  بهما  أو  الدقة،  أو  الفهم،  في  مشاكل  إلى  فإن  وع  وعليه  طلب   ا، 

التوضيح يرسل رسالة لمتعلم اللغة بمحاولة تغيير لغته والبحث عن صياغة تكون أكثر 

 (.(Rezaei, S., Mozaffari, F., & Hatef, Am 2011 اوضوح  

 التكرار:  -هـ 

مقارنة بتصحيح   التفاعليةتدخلا  من الناحية  ة  غذية الراجعة التصحيحي  أنواع الت  أقل    وهي 

الخطأ الصريح أو التغذية الراجعة اللغوية، وبالتالي يقع في التطرف الضمني في سلسلة 

الت  ويعر  التغذية الراجعة التصحيحية.   للجزء تكرار المعلمين أو المحاورين    كرار بأنهف 

نغمة   في  تغيير  مع  ذلك  يكون  ما  الطالب، وعادة   الصحيح من كلام  دون   الصوتغير 

معين خطأ  إلى  Mozaffari, F., & Hatef, Am Rezaei, S ,.  .الإشارة 

 ويمكن توضيح ذلك بالمثال الآتي: (.(2011

 الطالب: أنا ذهبت للسوق غد ا. 



 المدخل الت فاعلي وتطبيقاته في اكتساب اللغة الثانية وتعليم اللغة العربية 

 .للسوق غد ا!!!ذهبت  المعلم:

 رأيت المعلمون أمس.ذهبت إلى السوق، و الطالب: 

 المعلمون !!! رأيت المعلم: 

للجم المعلم  تكرار  خلال  فيه  الخاطئة   لةفمن  وقع  لغوي  خطأ  ثمة  أن  الطالب  ،  يدرك 

شخص بشكل  الخطأ  نوع  في  التفكير  يبدأ  لا يوبالتالي  التكرار  أن  إلى  الإشارة  تجدر   .

الجوانب النحوية فقط، بل قد يكون في جميع مهارات اللغة وعناصرها اللغوية، يكون في  

ا بالصوت وانتهاء  بالجملة   .سفارة الإنذار  أسمع. كأن يقول الطالب:  ، وهكذاأو المعنى  بدء 

 المعلم: سفارة!!

 : فصول اللغة الثانيةالتفاعل في  3

، يحدث التعلم عندما ينخرط الطلاب في الأنشطة التي تسمح ظرية البنائيةالن  من منظور  

المعرفة   باستخدام  يتعلمونهالهم  التي  حيثوالمهارات  للتفاعل   ؛  اللغة  استخدام  إن 

ويلفت  مفهومة  اللغة  لجعل  ا  فرص  للطلاب  يوفر  الدراسي  الفصل  أنشطة  في  والتواصل 

الضروري   المعلومات  إلى  للغة انتباههم  الصحيح  وغير  الصحيح  بالاستخدام  المتعلقة   ة 

Gass & Mackey, 2007)   ) ا، يحاول المتعلمون استخدام ومن خلال التفاعل أيض 

حل إلى  تحتاج  التي  المشكلات  أو  اللغوية  الصعوبات  ويلاحظون  الدرس  اللغة   أثناء 

)Chowdhury, 2005)  أن    بمعنى المتعلمون  يلاحظ  استخدام آخر،  عليهم  يصعب  ه 

 فهم الآخرين عند استخدام هذه القواعد.قواعد معينة أو 

ة  التفاعل يسهل تعلم اللغة الثانية والأجنبي    على الرغم من الاتفاق العام للباحثين على أن  و

في فصول   لم يتم حلها حول الشروط الضرورية التي يتطلبها التفاعل  هناك أسئلة    إلا أن  

 ة. على سبيل المثال، يؤكدلتسهيل التعلم خاصة في سياق تعلم اللغة الأجنبي    اللغة الثانية

Swain  (2000  )  ه يجب دفع المتعلم إلى التحدث واستخدام هياكل معقدة وجديدة على أن

م الدراسيللتعلم  الفصل  في  التفاعل  خلال  ووفق  ن  لذلك؛  & Sadeghi   أجرى   ا 

 Edalati  (2014)    فرضية   حولدراسة  Swain, 2000))    ترى دفع التي  تأثير 



الإنجليزي   اللغة  أجنبي  طلاب  كلغة  معقدة    تراكيبة لاستخدام  ة   كفايتهم  وأعلى من  جديدة 

الدراسة  التواصلية نتائج  مفردات فاعلية    وأكدت  واستعمال  التحدث  إلى  المتعلمين  دفع 

  .وقواعد تفوق مستواهم اللغوي 

 التواصل: تدريس إستراتيجيات 4

بها قام  التي  التواصل من خلال الأعمال  إستراتيجيات  تدريس  فكرة   Selinker  نشأت 

لكثير من الباحثين   أساسية  لت هذه الأعمال قاعدة  حول اللغات البينية؛ إذ مث    1972  عام

التواصلتدريس    لدراسة  & Kasper  يرى إذ  ؛  (Sukirlan,2014)   إستراتيجيات 

Kellerman   (1997)    التواصل لا ترتبط مباشرة بتعلم اللغة الثانية ما    مشكلات"  بأن

لدينا   يكن  المشكلاتكيفية  تشرح    طريقةلم  أثناء   حل  الثانية  اللغة  متعلمو  يواجهها  التي 

 ا من عمليات حل المشكلاتستراتيجيات جزء  الإ  تدريس  عتبري. و"التواصل مع الآخرين

(Bialystok, 1990)،    أنها ستكون مساعدة الفي  على اعتبار  اللغة  تعلم  ثانية تسهيل 

أخطائهم   ،ةوالأجنبي   بين  اللازمة  المقارنات  إجراء  الثانية على  اللغة  متعلمي  تساعد  وقد 

اللفظية وغير اللفظية   ستراتيجياتواصل هي الإستراتيجيات الت  إو  .الهدفة واللغة  اللغوي  

فشله في إيصال المعنى أو    فهم ما يقوله الآخرونالتي يستخدمها المتعلم عندما يفشل في  

 (. Alsaghiar, 2022) من فهمه الخاص اأو عندما لا يكون متأكد   إلى الآخرين

ن؛ وهما  يهناك منظورين رئيس  وعند النظر إلى تعريف إستراتيجيات التواصل؛ نجد أن  

ن عدد من الباحثي  يرى ففي أوائل الثمانيات الميلادية    المعرفية؛  نفسيةالتفاعلية، واللغوية ال

التفاعلية  المهتمي بالنظرية  التفاعل ن  نطاق  ضمن  تأتي  التواصل  إستراتيجيات  أن 

بين  و المعنى  حول  المشترك  حيثالمتحاورينالتفاوض  ستراتيجيات إإلى    ونظرني  ؛ 

على أنها محاولات لسد الفجوة بين المعرفة اللغوية للمتحدث والمعرفة اللغوية   التواصل

النفسييالباحثبعض    يرى في حين    ،(Vettorel  (2017 ,للمحاور  أن    ن في علم اللغة 

إطار عمل نفسي لحل المشكلات ويتم التعامل معها    عبارة عن  هي  التواصلستراتيجيات  إ
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أنها   بالمتعلم لحل المشكلات والعقبات التي قد ظواهر عقلية  إستراتيجيات وعلى  خاصة 

 (.(Sukirlan, 2014 تعرقل فهمه للموضوع أو إيصال فكرته للآخرين

ابقين؛ من المنظورين الس    التواصل التي يستعملها المتعلمون في كل    وتختلف إستراتيجيات

التفاعل على  القائمة  التواصل  إستراتيجيات  أمثاليرى    ؛ففي   ,Dörnyei)  باحثون 

1995; Tarone, 1981    في  ستراتيجياتإ  أن    ( Alsaghiar, 2022مذكور 

هي   كل  التواصل  قبل  من  متبادلة  ومحاولات  تفاعلي  ومحاوريهم   سلوك  المتعلمين  من 

ة اللغوية بين لتغلب على الاختلافات المعرفي  امن أجل    للوصول إلى فهم مناسب ومشترك

و الثانية  اللغة  الحوارمتعلم  في  معه  يمكن   ؛وبالتالي  ،المتفاعل  إستراتيجيات  عدة  فهناك 

والتحقق من ،  توضيحالالصياغة، والنقل الواعي، وطلب    وتغييرجنب،  : الت  استعمالها مثل

المهتمين بالجانب النفسي يرى بعض الباحثين    في حين  ،الجسدي الصامتوالتمثيل  الفهم،  

إستراتيجيات   (Ellis, 2015; Poulisse & Schils, 1989)  مثل والمعرفي   أن 

إستراتيجيات استعمال  ؛ حيث ينظرون إلى أن  خاصة  ةعملية معرفية نفسي  هي  التواصل  

خاص  ذاتي  نطاق  تأتي ضمن  على    بالمتعلم  التواصل  التغلب  أجل  الذاتيةمشكلاتمن   ه 

تعترضه   قد  وبالتاليالتي  الآخرين،  مع  الحوار  يهمل   فالمنظور  ؛أثناء  النفسي  المعرفي 

 المنظور التفاعلي؛ إذ لا يستعمل    المنظورأصحاب  التي يستعملها    السابقة  الإستراتيجيات 

والتحقق التوضيح،  إستراتيجيات طلب  الحوار  النفسي  فهم  يستعملون اموغيره   من  بل   ،

 .مثل: التخفيض أو التعويض  خاصة بالمتحدث إستراتيجيات محددة

تجنب الموضوع  ؛ أو  إلى تقليل أو تعديل الكلام المقصود للمتعلميشير مصطلح التخفيض  

الرسالة   الفهم  وأوتغيير  صعوبات  بسبب  التواصلي  الهدف  عن  ويرى التخلي   ؛ 

Alsaghiar  (2022  (    قد  أن معينون  يتجنب  المتعلمين  موضوع  عن  التحدث   ؛عمد ا 

الموضوع هذا  محادثة حول  اللازمة لإجراء  المفردات  إلى  يفتقرون  فعلى  لأنهم  سبيل ؛ 

العولمة ولكنهم يجدون صعوبة   المثال، قد يهدف التحدث عن  إلى  البداية  المتعلمون في 

بين   الذ؛  ذلك  في والاختلاف  التشابه  أوجه  عن  والتحدث  الموضوع  بتعديل  يقومون 



المتعلمين قد   الحوار عن العولمة، أما مصطلح التعويض؛ فيشير إلى أن  الثقافات بدلا  من  

إستراتيجيات بطريقة   يستعملون  إلى الآخرين  المعنى  إيصال  أو  الآخرين،  فهم  أجل  من 

وضوح   التقريب،   . اأكثر  وهي:  إستراتيجيات  ثلاث  تتضمن  التعويض  وإستراتيجيات 

 الإطناب، نقل اللغة.

التقريب   إستراتيجيات  في  المتعلمون  ليست صحيحة يستعمل  أنها  يعرفون  بنية  أو  كلمة 

ولكنها   ا،  لإرضاء قد  تمام  المطلوب  العنصر  مع  كافية  دلالية  ميزات  في  تشترك 

كلمة    (؛ (Yule & Tarone, 1997المتحدث المتعلم،  يستعمل   "الحيوانات" فقد 

المتعلم في ، أو الطيور نوع معين من أنواع الحيواناتللإشارة إلى   ، في حين قد يطنب 

إلى الآخرين؛  المعنى  المناسبة لإيصال  الكلمة  المتعلم  وصف شيء معين عندما لا يجد 

 علم اللغة معرفة الكلمة المناسبة عندما لا يستطيع مت  "السبورة"فقد يصف المتعلم وظيفة  

بأنه اللوح ذو اللون الأبيض الذي يكتب عليه المعلم والطلاب "  متعلم اللغة  فقد يذكر  ؛لها

ا قد يستعمل المتعلم النقل من اللغة الهدف إلى لغة وسيطة أو لغته الأم.  في الفصل، وأخير 

إستراتيجيات  استعمال  إلى  اللغة  متعلمي  يوجه  قد  اللغة  معلم  فإن  سبق؛  ما  خلال  ومن 

الفكرة إيصال  في  مساعدة  أجل تكون  من  المعنى  تخمين  طريقة  على  تدريسهم  مثل  ؛ 

عن  إيجادها  يصعب  قد  التي  الكلمة  وصف  على  تدريسهم  أو  للآخرين،  الفكرة  إيصال 

الحوار معي الآخرين، أو تدريسهم على كيفية طلب المساعدة من الآخرين عندما يتعذر 

  Alsaghiar  (2022)  معرفة معنى كلمة معينة، وقد أثبتت نتائج الدراسة التي قام بها

ا في عينة الدراسة في جامعة الملك خالد أن معلمي اللغة يقومون على أربعة وستين أستاذ  

التخمين جاءت   النتائج أن إستراتيجيات  التدريس، وأثبتت  بتدريس الطلاب إستراتيجيات 

مرتفعة استعمال  بدرجة  الأولى  المرتبة  التي  في  التواصل  إستراتيجيات  أكثر  من  فهي  ؛ 

 .الطلابيقوم بها المعلمون تجاه 
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 :والاستنتاج الخاتمة

في إطار الحديث عن التحديات التي يواجهها متعلم اللغة حول الطريقة المناسبة لاكتساب 

الد   اللغات الأجنبي    راسةاللغة كان موضع هذه  التفاعلي في تعليم  المدخل  ة، وهو من هو 

إذا   الفاعلةالمداخل   إيجابية  نتائج  إلى  تؤدي  قد  التي  الأجنبية  اللغات  تعليم  طرائق  في 

تتسقظ  وُ  بطريقة  اللغاتوأهداف    فت  الدراسة وتعلمها  الأجنبية  تعليم  هذه  بدأت  حيث   .

فكرة   أبرزبتقديم  عن  بدء    موجزة  الأجنبية  اللغات  تعليم  في  القواعد الطرائق  بطريقة  ا 

 . والترجمة، وانتهاء  بموضوع هذه الدراسة، وهو المدخل التفاعلي

الت  تعليم اللغات الأجنبي    من خلال ما سبق يتضح أن   خصصات ة هو مزيج بين كثير من 

المعرفي   والاجتماعي  والنظريات  والنفسية  وأن  ة  وغيرها،  يبنى   كل    ة،  طريقة  أو  منهج 

أساس ا على ممارسة أو نظرية من أجل تحقيق أعلى درجات الاكتساب اللغوي؛ فطريقة 

من أجل نقل العلوم من   المعرفية  جوانبال القواعد والترجمة كانت في الأساس مبنية على  

ا من   ، بيد أن  ةلغات إلى أخرى من خلال الاهتمام بالدقة في الترجمة والقواعد اللغوي   كثير 

إلى هذه الطريقة،  الميدان بدأوا    في هذاالمهتمين   انتقادات  أنها غير مبنية   بحجةبتوجيه 

محددة؛  على نظرية  نظرية  عن  بالبحث  الباحثين  بعض  بدأ  أكانت   مناسبة  وعليه  سواء  

نظرية نفسية أو اجتماعية معتمدين على فكرة مفادها أن اللغة وسيلة من وسائل التواصل 

 .وهو التواصل بين الآخرين ؛فكرة المفهوم الدقيق للغة معتمدين على  الاجتماعي

حول الدخل   Krashen  لقد انطلقت فكرة المدخل التفاعلي من خلال الأعمال التي قدمها 

اللغوي في اكتساب اللغة، وما لبثت هذه الفكرة أن تحولت إلى مدخل متكامل يعتمد على 

بدأ فقد  مختلفة،  يكون    Longفرضيات  أن  شريطة  اللغوي  المدخل  بأهمية  بالإيمان 

ارتبط  إذا  سيتعزز  اللغوي  الدخل  أن  مؤمن ا  المعني،  بشأن  والتفاوض  بالتفاعل  مقرون ا 

مفهوم المدخل التفاعلي شريطة  Swain  وما هي إلا لحظات حتى عززبمفهوم التفاعل،  

أن يكون مقرونا بما سماه " فرضية المخرجات" مؤكد ا أن التفاعل اللغوي يجب أن يكون 

ا  مقترن ا بالمخرجات اللغوية ، حيث إن دفع المتعلمين إلى الحوار واستعمال مفردات أيض 



التفاعل. إلا أن أ  Schmidt  وقواعد سيؤدي إلى  اللغة بشكل  يرى  نه حتى يتم اكتساب 

على متعلمي اللغة   ملاحظة الأخطاء، أي يجب  فإنه من الضرورة بمكان تفعيل جانبجيد  

الأخطاء اللغوية التي يقعون فيها، ومقارنتها مع التركيب الصحيح للغة الهدف؛   ملاحظة

 لأن ذلك سيساعدهم على الاكتساب اللغوي بشكل أكثر فاعلية.

المدخل التفاعلي   تطبيقاتفقم تم تخصيصه لمناقشة    ؛أما الجزء الأخير من هذه الدراسة

تع اللغات الأجنبيةفي  الراجعة،  ليم  التغذية  ثم  المهمة،  بالتركيز على  ا  بدء  التفاعل في و؛ 

فصول تعليم اللغة الثانية، وانتهاء  بتدريس إستراتيجيات التواصل، مع ذكر بعض الأمثلة 

ا كيفية استعمال تطبيقات المدخل التفاعلي في   باللغة العربية حول هذه التطبيقات موضح 

 .تعليم اللغة العربية

 التفاعل والحوار والممارسة داخل قاعة الدرس وخارجها   أن وعليه؛ فإنه يمكن استنتاج  

أجنبية لغات  لتعلم  الأساس  حجر  عملية هو  من  اللغة  تدريس  يتحول  أن  يجب  وأنه   ،

متعلم  على  التركيز  إلى  المعلم،  على  للحوار   يالتركيز  مناسبة  ا  فرص  وإعطائهم  اللغة، 

التنقل   التفاعلي في وضرورة  والتفاعل، مع أهمية  المدخل  التنويع في استعمال تطبيقات 

تناسب بعض تطبيقات   إذ قد  ؛قاعة الدرس وخارجها بناء  على نوعية وثقافة متعلمي اللغة 

الطلاب  بعض  نفسيات  مع  تتناسب  لا  قد  أنها  بيد  الطلاب  بعض  التفاعلي  المدخل 

الثانية دقيق ا   اللغة  التطبيق بناء  في  ا  وحذر  الآخرين؛ إذ يجب أن يكون معلم  اختيار نوع 

مع   وطبيعة علاقته  ونفسيته،  ثقافته،  حيث  من  اللغة  متعلم  يراها عن  التي  الخلفية  على 

يتناسب   ين؛الآخر المعلم على تطبيق معين  بالخجل يجب أن يركز  يتميز  الذي  فالطالب 

يجب على المعلم مع شخصيته؛ فقد يبتعد المتعلم عن التغذية الصريحة أمام زملائه؛ إذ  

 .صريحةلإعطائه تغذية راجعة المناسبة   الفرصة  يختار أن

العلمي لمعالجة   إن المدخل التفاعلي ووفقا لتطبيقاته المختلفة قد يساعد في توجيه البحث 

القضايا   أو مختلطةيالتطبيق كثير من  أو كمية  نوعية  إجراء دراسات  النحو   ة مثل:  على 

 الآتي: 
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 المدخل التفاعلي.  تطبيقات حول استعمال  العربية  معتقدات معلمي اللغة •

اللغة • متعلمي  استعم   العربية  معتقدات  الصريحة  احول  الراجعة  التغذية  ل 

 . والضمنية

الضمنية   • الأخطاء  تصحيح  اكتساب    الصريحة  وأأثر  في  جميعها  مهارات أو 

 . اللغة وعناصرها

 أثر إعادة الصياغة في اكتساب قواعد اللغة العربية.  •

 .المخرجات القابلة للفهم في تنمية مهارة المحادثة لدى متعلمي اللغة العربيةأثر  •

 أثر فرضية الدخل اللغوي في اكتساب اللغة العربية.  •

 ة التفاعل في تنمية مهارات اللغة العربية وعناصرها. يأثر فرض •

 الأخطاء اللغوية التي يمكن ملاحظتها.  •

يركز   فقد  المقترحات؛  لتلك  معين ووفق ا  لغوي  عنصر  أو  معينة  مهارة  على  الباحث 

للحصول على نتائج تكون مساعدة في تنمية الحصيلة اللغوية واكتساب اللغة العربية على 

 وجه الخصوص.
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